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MANIFESTO 

Out on the ocean lies a world of sensation.
A primal connection to the elements. 
that liberates body and soul.

To set sail is to answer the siren call of the sea.
With your hand on the tiller you experience something incredibly rare, 
a coming together of man, boat and nature that’s totally instinctive.
Imagine the sound of the hull cutting effortlessly through the water as 
you steer your course; the feel of the sea breeze pushing past you as 
you accelerate with the wind in your sails; the sight of the vast ocean 
and sky as you make headway into the blue.

Setting sail with Dufour is an adventure in superior sailing. 
It’s a guarantee of uncompromising seaworthy excellence that never 
stints on comfort levels. It’s a dedication to exhilarating performance 
that’s easy to achieve through highly responsive intuitive design. And 
it’s a promise of good value that doesn’t compromise on durability. 
By finely balancing these elements, Dufour assures you of a sailing 
experience that delivers pure, unadulterated sensation.

Now’s the time to embrace your instincts to feel truly alive in the 
moment. The ocean is out there waiting. Are you ready to connect ?

À tous ceux qui croient que vivre, c’est ressentir.
Que l’Océan est source d’inspiration.
À tous ceux qui pensent que l’élégance est une évidence. 
Que la simplicité est une sophistication suprême.

Réveillons notre nature.
Nous voulons vivre l’océan.
Pour nous, la vibration de la barre au creux de la main est un murmure 
intime où le voilier nous exprime sa gratitude. 
Pour nous, la sensation de suspension et d’accélération le temps d’un 
surf est source de plaisir intense.
Pour nous, la mise sous tension des voiles est la plus belle façon 
d’apprivoiser le vent.

Nous voulons toujours plus de confort, mais nous voulons vivre plus 
intensément. Sensations et qualités marines doivent primer. 
Nous voulons plus de sensations, mais nous voulons y accéder 
facilement. Performance ne doit pas rimer avec complexité. 
Nous voulons accéder à notre rêve, mais nous voulons le vivre 
longtemps. La qualité ne doit pas souffrir d’exception. 
Cette quête d’équilibre et de perfection est notre vocation.

Il est temps d’écouter votre instinct pour ressentir pleinement l’instant 
présent. L’océan vous attend. Êtes-vous prêt à vous y connecter ?

Instinctive Sailing
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FEEL THE SEA SPRAY
SENTIR LES EMBRUNS
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Quoi de mieux que la navigation en voilier pour s’aérer la tête, rêver d’évasion ? Exiger tout 

de son bateau, c’est surtout avoir le bateau le plus adapté à votre style de navigation.

Votre bateau, c’est un peu le reflet de votre personnalité et du marin qui est en vous. 

Il exprime un idéal, qu’il soit focalisé sur la performance, l’esthétisme ou le pragmatisme, 

vous devez en être fier(e) et il doit concilier tous les membres de votre équipage réunis 

autour d’un projet. Et comme chaque propriétaire est différent, le voilier parfait peut prendre 

bien des visages. La nouvelle gamme de Dufour entend procurer les plus belles émotions à 

chaque navigateur, chaque navigatrice.

Les sensations, en tenant la barre, en hissant et en bordant les voiles, en louvoyant contre 

le vent ou tout simplement en se déplaçant à bord doivent être procurées par la facilité 

des manoeuvres, par la simplicité de se déplacer, par la sécurité perçue, par l’efficacité à 

remonter au vent, par la précision et la douceur de barre, par le confort à bord. 

La conception de nos voiliers fait appel à de nombreuses solutions mêlant la tradition et 

l’innovation : Un mono safran très avancé et profond, pour avoir un ressenti limpide et un 

contrôle parfait. Des oeuvres vives élaborées par Felci Design apportant équilibre sous 

voiles, stabilité et raideur à la toile. Des mâts un peu plus haut et des voiles travaillées par 

Elvstrom plus rondes et volumineuses pour procurer la puissance. 

Un bateau vivant, rassurant à naviguer et sur lequel on peut se détendre en toute sérénité 

est le graal du marin et du plaisancier. Mais parce que chaque navigateur, chaque navigatrice, 

est différent(e).

Dufour accorde une attention particulière à chaque détail en proposant des configurations 

de pont, des systèmes de manoeuvre et des équipements adaptés à chaque expérience, 

compétence et envie, afin de satisfaire tous les marins.

Sentir les embruns c’est aussi se sentir bien à bord et pouvoir apprécier l’espace, la lumière, 

les volumes.

What could be better than sailingto clear your mind, to dream of escape Demanding 
everything from your boat is mainly about having the most suitable boat for your style of 
sailing.

Your boat is a reflection of your personalityand the sailor within you. It embodies an ideal, 
whether focused on performance, aesthetics, or pragmatism, and you should be proud of 
it. It should reconcile all members of your crew united around a common project. And since 
every owner is different, the perfect sailboat can take on many faces. Dufour's new range 
aims to provide the most beautiful emotions to every sailor. 

The sensations, whether holding the helm, hoisting and trimming sails, tacking against the 
wind, or simply moving aboard, should be provided by the ease of maneuvers, simplicity 
of movement, perceived safety, efficiency in sailing upwind, precision and smoothness 
of the helm, and onboard comfort. The design of our sailboats incorporates numerous 
solutions blending tradition and innovation: a highly advanced and deep single rudder for 
clear feedback and perfect control. Underwater works developed by Felci Design providing 
balance under sails, stability, and stiffness. Slightly taller masts and sails worked by Elvstrom 
for more rounded and voluminous sails to provide power. A lively, reassuring boat to sail 
on and relax with serenity is the sailor's (boater's) Holy Grail. But because every sailor is 
different.

Dufour harmonizes their offerings with joy by providing deck layouts, maneuvering 
systems, and equipment options tailored to every level of experience, skill, and desire.

Feeling the sea spray is also about feeling good aboard and being able to appreciate the 
space, light, and volumes.



DUFOUR DNA FOR A NEW GENERATION OF YACHTS
L’ADN DUFOUR POUR UNE NOUVELLE GÉNÉRATION DE VOILIERS
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A RACING DESIGN

With its wide bow, diamond-shaped transom, inverted sheer and 
generous freeboard, the Dufour yacht’s silhouette is sporty, powerful and 
sleek. Its personality is reinforced by its emblematic hull portholes.

Avec son étrave large, son livet en diamant, sa tonture inversée et son 

franc-bord généreux, le voilier Dufour affiche une silhouette à la fois 

sportive, puissante et élancée. Une personnalité renforcée par ses hublots 

de coque emblématiques.

THE PLEASURE OF SAILING

A superior sailing experience where pleasure rhymes with ease and 
safety. A wide water entrance, a pronounced bow, a pronounced step 
and a planing hull are all winning features. Stiff to the canvas, her 3° 
beam makes her slightly fiery, able to play with wind variations and seize 
every opportunity to accelerate and glide. Sailing a Dufour is also about 
the subtle pleasure of the feel of the helm provided by the single rudder 
transmission, while benefiting from superior manoeuvrability in port.

Une expérience de navigation supérieure où plaisir rime avec aisance et 

sécurité. Entrée d’eau large,  étrave prononcée, redan prononcé, coque 

planante, constituent autant de partis pris gagnants. Raide à la toile, sa 

quête de 3° contribue à le rendre légèrement ardent, apte à jouer avec les 

variations de vent, à saisir chaque opportunité d’accélération et de glisse. 

Naviguer sur un voilier Dufour, c’est aussi le plaisir subtil du toucher de 

barre que procure la transmission en mono safran tout en bénéficiant 

d’une manœuvrabilité supérieure au port.

A CONNECTION TO THE OCEAN

Transforming the indoor experience into true outdoor immersion. 
Enjoy the comforts of home, protect yourself from the elements while 
being directly connected to the ocean. The design of the perspectives 
and viewpoints, the central place given to the large hull portholes in the 
design of our interior fittings, creates a unique sensory experience as 
close as possible to the ocean.

Transformer l’expérience intérieure en véritable immersion extérieure. 

Profiter du confort de l’habitat, se protéger des éléments naturels tout 

en étant directement connecté à l’océan. Le design des perspectives et 

des points de vue, la place centrale donnée aux larges hublots de coque 

dans le design de nos aménagements intérieurs créée une expérience 

sensorielle unique au plus près de l’océan.

ECO-NAVIGATION AND FREEDOM

These commitments take several forms: reducing carbon emissions 
with the aim of becoming carbon neutral by 2040. Transition to a circular 
economy, a programme to protect Posidonia meadows, development of 
technologies that pave the way for more immersive sailing experiences 
that are closer to and respectful of the ocean, and offer unrivalled 
autonomy.

Des engagements qui prennent plusieurs formes : réduction des 

émissions carbone vers un objectif de neutralité carbone en 2040. 

Transition vers une économie circulaire, programme de protection des 

herbiers de Posidonie, développement de technologies qui ouvrent la 

voie à des expériences de navigation plus immersives, plus proches et 

respectueuses de l’océan et offrent une autonomie inégalée.
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HOME COMFORT

These designs are directly inspired by the codes of the home, in terms of 
style, functionality and volume, to offer you ever greater elegance, comfort and 
practicality. Concepts such as a large living room with an opposing meridian 
and front or side kitchens with a central island.

Des aménagements qui s’inspirent directement des codes de l’habitat, en 

termes de style, de fonctionnalités et de volumes, pour vous offrir toujours plus 

d’élégance, de confort et de praticité. Concepts de grand salon à méridienne 

opposée et de cuisines frontales ou latérales à îlot central.

THE ART OF OUTDOOR LIVING

A new way of experiencing the sea, designed to make the most of life outside. 
Inspired by large yachts, the layout offers redesigned living spaces, combining 
exceptional comfort with fluid circulation - a real innovation for this category 
of yacht. Exclusive concepts from Dufour.

Une nouvelle façon de vivre la mer, pensée pour profiter pleinement de la 

vie en extérieur. Inspirés des grands yachts, les aménagements offrent des 

espaces de vie repensés, alliant confort exceptionnel et circulation fluide — une 

véritable innovation pour cette catégorie de voiliers. Des concepts exclusifs 

signés Dufour.
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37
A unique, performant, spacious sailing yacht 
Whether you’re coastal sailing or with your family, racing with friends, or cruising 
around the world, the new Dufour 37 will meet all your expectations. 

Un voilier unique, performant et spacieux
Que ce soit pour une navigation côtière ou en famille, une régate entre amis, ou un 
voyage autour du monde, le Dufour 37 saura répondre à toutes vos attentes. 
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IMPROVED MARINE PERFORMANCE IN ALL CONDITIONS
The Dufour 37 benefits from a modern and stable hull as you’d see on offshore racing boats, also with 
a slightly rounded lower hull that favours her passage through the water.

This new hull form allows for a greater power/weight ratio for this boat that measures  10.8 metres 
overall, compared to her competitors: the feel at the helm is improved and offers more pleasure to the 
helmsman whatever point of sail you are on. 

On this new sailing yacht, and particularly in comparison with other models in her size category, the 
mast has been lengthened to give increased sail area and make her even more powerful. 

Le Dufour 37 bénéficie d’une coque moderne et stable à l’image des bateaux de courses au large avec 

également avec un bas de coque légèrement arrondi qui favorise son passage dans la mer.

Cette nouvelle coque permet un ratio poids / puissance plus important pour ce voilier de 10.80 mètres 

hors tout, comparativement aux voiliers de cette taille : les sensations à la barre sont optimisées et 

offrent encore plus de plaisir au barreur quelle que soit l’allure. 

Sur ce nouveau voilier, et en comparaison aux autres modèles de sa catégorie de taille, le mât a été 

rallongé permettant d’augmenter la surface de voiles afin de le rendre encore plus performant. 

37
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For the interior, there are two layouts available depending on your sailing programme.  In the 
two-cabin version, you can enjoy a large bathroom (and a large exterior storage locker), as well 
as two independent cabins, including the owner’s suite at the front. 

Six berths are possible thanks to the saloon table which can be transformed into a berth.  
In the three-cabin version of the Dufour 37, up to eight guests can be accommodated.  

In both layouts, you’ll find a forward owner’s cabin whose size and comfort is rarely found on 
a yacht of this length. 

À l’intérieur, deux aménagements sont proposés suivant vos programmes de navigations.  

Dans la version deux cabines, vous pourrez profiter d’une grande salle de bain (et d’un grand 

coffre extérieur de rangement), ainsi que de deux cabines indépendantes, dont la chambre 

Propriétaire à l’avant.  

Six couchages sont possibles grâce à la table de cockpit se transformant en couchage. Dans 

la version trois cabines, ce sont jusqu’à huit invités qui peuvent être accueillis sur le Dufour 37.  

Dans les deux aménagements proposés, vous pourrez découvrir une cabine propriétaire 

avant d’une taille et d’un confort rarement atteints sur un voilier de cette taille. 

A SPACIOUS AND WARM INTERIOR 

37
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LAYOUTS

Overall lenght - Longueur hors tout
35,33 ft - 10,77 m 
 
Max beam - Largeur coque
12,47 ft - 3,80 m 
 
Hull length - Longueur de coque
32,9 ft - 9,99 m 
 
Waterline length - Longueur flottaison
30,54 ft - 9,31 m 
 
GTE - Tirant d’eau
6,3 ft (opt. 5,21 ft)- 1,90 m (opt. 1,59 m)

Water tank capacity - Capacité eau
42,3 gal - 160 L 
 
Fuel tank capacity - Capacité Gasoil
42,3 gal - 160 L 
 
Maximum engine power - Puissance moteur
30 CV 
 
Mainsail area - Surface grand voile
344,4 ft2 - 32 m2 

Genoa area - Surface génois
268 ft2 - 24m2

 
Keel weight - Poids lest 
4 100 lbs - 1 860 kg

Light displacement - Déplacement lège 
14 874 lbs - 6 747 kg

2 cabins

SPECIFICATIONS
CARACTÉRISTIQUES

3 cabins
18

Dufour 37

For the interior, there are two layouts available depending on your sailing programme.

In the two-cabin version, you can enjoy a very large bathroom, as well as two independent cabins, including the owner’s 
suite at the front. Six berths are possible thanks to the saloon table which can be transformed into a berth.
In the three-cabin version of the Dufour 37, up to eight guests can be accommodated.

In both layouts, you’ll find a forward owner’s cabin whose size and comfort is rarely found on a yacht of this length.

This area intelligently houses the galley, the saloon and the dining area, with the two-cabin version also including a small 
desk that can be used as a chart table.

A l’intérieur, deux aménagements sont proposés suivant vos programmes de navigations.

Dans la version deux cabines, vous pourrez profiter d’une très grande salle de bain, ainsi que de deux cabines indépendantes, 

dont la chambre propriétaire à l’avant. Six couchages sont possibles grâce à la table de carré se transformant en couchage.

Dans la version trois cabines, ce sont jusqu’à huit invités qui peuvent être accueillis sur le Dufour 37.

Dans les deux aménagements proposés, vous pourrez découvrir une cabine propriétaire avant d’une taille et d’un confort 

rarement atteint sur un voilier de cette taille.

Espace qui distribue intelligemment la cuisine, le « salon » et la « salle à manger » avec pour la version deux cabines, un 

petit bureau qui peut faire office de table à carte.

DECK

37
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41
The Dufour 41 offer large spaces for the forward cabins, including an exceptional owner’s 
cabin. thanks to a more rounded bow, and beautiful exterior spaces with a very large cockpit. 
With its signature seaworthy, high-performance spirit, the Dufour 41 is a lot of fun at the helm.

Le Dufour 41 propose de grands volumes pour ses cabines dont une cabine propriétaire 

exceptionnelle grâce à une étrave plus arrondie, et de beaux espaces extérieurs avec un très 

grand cockpit. Dôté d’un esprit marin et performant qui fait la signature du chantier, le Dufour 

41 offre beaucoup de plaisir à la barre. 

EXISTS IN HYBRID-ELECTRIC SOLUTION
EXISTE EN SOLUTION HYBRIDE-ELECTRIQUE
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AN INNOVATIVE NEW CONCEPT
Aboard this 41-foot sailing boat, you’ll appreciate the large cockpit, comparable to that of a much 
bigger yacht, with its comfortable seating and redesigned cockpit table and a proper, comfortable aft 
platform.

The exterior layout of the Dufour 41  has been carefully thought out, with a vast cockpit and helm 
stations designed with particular attention to the distance between the seat and the steering wheel, 
for comfortable sailing. You’ll enjoy steering this yacht while sharing your sensations with the crew. 

With style, this new yacht will meet the expectations of future owners and charter companies alike.

Sur ce bateau à voile de 41 pieds, vous apprécierez son grand cockpit, comparable à celui d’un voilier 

de taille supérieure, avec ses assises confortables au design repensé, une table de cockpit modernisée 

et une véritable plateforme arrière très confortable.

L’aménagement extérieur du Dufour 41 très étudié se répartit harmonieusement entre un vaste cockpit   

et des postes de barre conçus avec une attention particulière sur la distance entre l’assise et la barre 

à roue pour un confort en navigation. Vous prendrez du plaisir à barrer ce voilier tout en partageant 

vos sensations avec l’équipage. 

Avec style et en offrant de belles  fonctionnalités, ce nouveau voilier saura répondre aux attentes des 

futurs propriétaires et également aux sociétés de charter. 

41
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There’s no denying that this new model in the range is bathed in natural light. With around 60% 
more light than other models on the market, the new Dufour 41 features numerous openings to 
the outside that will also allow you to make the most of the environment around you.

For the Dufour shipyard, the objective was to bring greater design and robustness, yet to 
simplify the interior of its models and continue to use noble materials.

C’est indéniable, ce nouveau modèle de la gamme est baigné de lumière naturelle. Avec 

environ 60% de lumière en plus que les modèles disponibles sur le marché, le nouveau Dufour 

41, grâce à ses nombreuses ouvertures sur l’extérieur vous fera aussi  profiter un maximum de 

l’environnement qui vous entoure.

Pour le chantier Dufour, l’objectif est d’apporter plus de design et de robustesse, tout en 

simplifiant l’intérieur de ses modèles et en continuant d’utiliser des matériaux nobles.

CHOICES FOR ALL TYPES OF PROGRAMME

41
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Overall lenght - Longueur hors tout
41,1 ft - 12.75 m 
 
Max beam - Largeur coque
14,1 ft - 4,30 m 
 
Hull length - Longueur de coque
39,4 ft - 11,99 m 
 
Waterline length - Longueur flottaison
36,74 ft - 11,20 m 
 
GTE - Tirant d’eau
6,89 ft (opt. 5,74 ft) - 2,1 m (opt. 1,75 m)

Water tank capacity - Capacité eau
114 gal - 430 L 

Fuel tank capacity - Capacité Gasoil
66 gal - 250 L 

Maximum engine power - Puissance moteur
45 CV (opt. 57 CV)
 
Mainsail area - Surface grand voile
468,2 ft2 - 43,5 m2

Genoa area - Surface génois
131,2 ft2 - 40 m2 
 
Keel weight - Poids lest
5 732 lbs - 2 600 kg

Light displacement - Déplacement lège 
21 384 lbs - 9 700 kg

LAYOUTS CUSTOMISATION

Bathroom
(opt)

3 cabins 4 cabins

STANDARD POWER
MOTORISATION STANDARD

25 KW

GENERATOR
GROUPE ELECTROGÈNE

11 KW INVERTER
CONVERTISSEUR

6 KW
BATTERY PARK
PARC BATTERIE
21 KW/H

HYDRAULIC ENERGY TECHNOLOGY
SYSTÈME D’HYDROGENERATION
1,5 KW

Caractéristiques 
solution hybride

Hybrid solution
specifications

PORT SIDE

SPECIFICATIONS
CARACTÉRISTIQUES

POWERED BY

Shower
(std)
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Home office
(opt)

In the three-cabin version, you’ll enjoy a large, bright owner’s cabin with plenty of storage space and 
your own bathroom. Your guests will have two beautiful and spacious cabins with two private bathrooms. 
 
In the four-cabin version, up to ten guests can be accommodated on the Dufour 41. This yacht is the only one on the market 
to offer, in the 4-cabin version, two real cabins forward with two 145 cm beds and soundproofing between the two cabins. 
 
In these two versions, the Dufour 41 is equipped with plenty of storage space and a longitudinal galley, making it easy to 
move around the boat.

Dans la version trois cabines, vous profiterez d’une vaste et lumineuse cabine propriétaire avec de nombreux rangements 

ainsi que votre propre salle de bain. Vos invités auront quant à eux deux belles et spacieuses cabines avec deux salles de 

bains privatives.

Dans la version quatre cabines, ce sont jusqu’à dix invités qui peuvent être accueillis sur le Dufour 41. Ce voilier est le seul 

sur le marché à vous offrir, en version 4 cabines, deux vraies cabines à l’avant avec deux lits de 145 cm et une isolation 

phonique entre les deux cabines.

Dans ces deux versions qui vous sont proposées, le Dufour 41 est équipé de nombreux rangements ainsi que d’une cuisine 

longitudinale, ce qui permet de circuler librement et avec facilité dans le bateau.

DECK

Dufour 41

41
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44
Whether you are an experienced sailor or a sea lover seeking unforgettable cruises, the Dufour 44 
yacht offers remarkable sensations with its sleek design and exceptional maneuverability. Designed 
by Felci Yachts Design and Luca Ardizio, she ensures comfort and precise, responsive sailing for 
memorable cruises.

Que vous soyez un navigateur expérimenté ou un amoureux de la mer, le voilier Dufour 44 offre 

des sensations inoubliables grâce à son design élancé et sa manœuvrabilité exceptionnelle. Conçu 

par Felci Yachts Design et Luca Ardizio, il garantit confort et navigation réactive pour des croisières 

mémorables.

EXISTS IN HYBRID-ELECTRIC SOLUTION
EXISTE EN SOLUTION HYBRIDE-ELECTRIQUE



30

THE ART OF RELAXATION AT SEA
The agility of the new Dufour 44 yacht in no way leads to a sacrifice in comfort. Her spacious, 
luxuriously appointed interior, signed by Luca Ardizio, offers everything you need for enjoying some 
unforgettable relaxing times at sea. From the elegant cabins to the bright, open-plan living spaces, 
every detail has been designed to provide you with exceptional comfort.

The generous beam will also allow you to enjoy a highly spacious cockpit as well as a bathing platform 
that’s easily accessible, thanks to its double access.

L’agilité du nouveau voilier Dufour 44 ne sacrifie en rien son confort. Son intérieur spacieux et 

luxueusement aménagé, signé Luca Ardizio, offre tout ce dont il y a besoin pour des moments de 

détente inoubliables en mer. Des cabines élégantes aux espaces de vie ouverts et hautement lumineux, 

chaque détail a été pensé pour vous procurer un confort exceptionnel. 

Sa largeur de coque généreuse vous permettra également de profiter d’un cockpit spacieux ainsi que 

d’une plateforme de baignade facilement accessible, grâce à ses deux accès.

44
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The layout of the salon has been designed to offer maximum space and conviviality. Dufour 
introduces a new feature, the hexagonal table, which provides a fresh design to the saloon and 
offers significant seating capacity for 8 people with its removable seats.

At the front, the Owner’s cabin with its Island Bed and two independent bathrooms exceeds 
expectations for optimal comfort. This new 14-meter Dufour sailboat has been designed with 
a focus on details, ambiance, and material choices. It exudes a warm atmosphere bathed in 
light, where space and storage are multiplied.

The Dufour 44 sailboat offers a total of 4 layout versions, 3 or 4 cabins, with a longitudinal or 
front kitchen.

Additionally, a “Home office” space is offered for both versions, with an intelligent integration 
in place of the second guest bathroom on the port side.

L’aménagement du salon a été pensé pour offrir un maximum d’espace et de convivialité. 

Dufour introduit une nouveauté, la table hexagonale qui confère un nouveau design au carré 

et apporte une capacité d’assise importante de 8 personnes grâce à ses sièges amovibles.

À l’avant, la cabine Propriétaire avec son Island Bed et ses deux salles d’eau indépendantes 

surpasse les attentes pour un confort optimal. Ce nouveau voilier Dufour de 14 mètres a été 

dessiné en mettant l’accent sur les détails, les ambiances et le choix des matériaux. S’en 

dégage une atmosphère chaleureuse et baignée de lumière, où l’espace et les rangements 

sont décuplés.

Le voilier Dufour 44 propose au total 4 versions d’aménagements, 3 ou 4 cabines, avec cuisine 

en long ou cuisine frontale. 

De plus, un espace “Home office” est proposé pour ces deux versions, avec une intégration 

intelligente à la place de la deuxième salle de bain invités à bâbord.

LEADING THE WAY WITH INNOVATION

44
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LAYOUTS CUSTOMISATION

Bathroom 
(opt)

Overall lenght - Longueur hors tout
45,7 ft - 13,9 m 
 
Max beam - Largeur coque
14,6 ft - 4.45 m 
 
Hull length - Longueur de coque
45 ft - 13,10 m 
 
Waterline length - Longueur flottaison
40,2 ft - 12,23 m 
 
GTE - Tirant d’eau
7.2 ft (opt. 5,74 ft) - 2.2 m (opt. 1,75 m)

Water tank capacity - Capacité eau
114 gal - 430 L 

 
Fuel tank capacity - Capacité Gasoil
66 gal - 250 L 
 
Maximum engine power - Puissance moteur
45 CV (opt. 57 CV) 
 
Mainsail area - Surface grand voile
591 ft2 - 54 m2
 
Genoa area - Surface génois
495 ft2 - 46 m2 
 
Keel weight - Poids lest 
6 283 lbs - 2 850 kg

Light displacement - Déplacement lège 
23 809 lbs - 10 800 kg

Long galley
3 cabins 4 cabins

Front galley
3 cabins 4 cabins

STANDARD POWER
MOTORISATION STANDARD

25 KW

GENERATOR
GROUPE ELECTROGÈNE

11 KW INVERTER
CONVERTISSEUR

6 KW
BATTERY PARK
PARC BATTERIE
27 KW/H (OPT 32 KW/H)

HYDRAULIC ENERGY TECHNOLOGY
SYSTÈME D’HYDROGENERATION
1,5 KW

Caractéristiques 
solution hybride

Hybrid solution
specifications

PORT SIDE

SPECIFICATIONS
CARACTÉRISTIQUES

POWERED BY

Shower
(std)
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Home office
(opt)

The layout of the Dufour 44 saloon has been designed to offer maximum space and comfort on board. A standout 
feature: the introduction of a new hexagonal table. 
 
The Dufour 44 is available in four layout versions, with three or four cabins, and two galley configurations to choose 
from: longitudinal or forward. Luca Ardizio, the brand’s long-standing designer, has reimagined the forward galley in a 
version that stays true to Dufour’s DNA. The longitudinal galley, on the other hand, stands out for its generous storage 
space and large worktop, designed to combine ergonomics and functionality.

L’aménagement du salon du Dufour 44 a été imaginé pour offrir un maximum d’espace et de confort à bord. Nouveauté 

marquante : une table hexagonale fait son apparition. 

Le Dufour 44 se décline en 4 versions d’aménagement, avec 3 ou 4 cabines, et deux types de cuisines au choix : en long 

ou frontale. Luca Ardizio, designer historique de la marque, revisite ici la cuisine frontale dans une interprétation fidèle 

à l’ADN Dufour. La version en long, quant à elle, séduit par ses nombreux rangements et son généreux plan de travail, 

pensé pour allier ergonomie et fonctionnalité.

DECK

Dufour 44
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48
NEW 2025

Embark on the ultimate adventure aboard the Dufour 48, where 
performance and comfort combine to create an unforgettable sailing 
experience. Offering exceptional comfort and convivial spaces, it promises 
unique moments on the water, perfect for those seeking an escape.  
With its remarkable versatility, the Dufour 48 adapts to all 
sailors, offering up to four customizable cabins and a flexible 
interior configuration to meet various needs and sailing styles. 

Embarquez vers l’aventure ultime à bord du Dufour 48, où performance et 

confort se marient pour créer une expérience de navigation inoubliable. Offrant 

un confort exceptionnel et des espaces conviviaux, mais aussi la promesse 

de moments uniques sur les flots, idéaux pour ceux en quête d’évasion.  

Avec sa polyvalence remarquable, le Dufour 48 s’adapte à tous les navigateurs, 

offrant jusqu’à quatre cabines personnalisables et une configuration 

intérieure flexible pour répondre à divers besoins et styles de navigation. 

EXISTS IN HYBRID-ELECTRIC SOLUTION
EXISTE EN SOLUTION HYBRIDE-ELECTRIQUE
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THE PERFECT BALANCE OF PERFORMANCE AND CONVIVIALITY 
Because elegance is evident, the Dufour 48 yacht marks the brand’s commitment to 
offering future owners a vessel designed for outdoor living and reconnection with the 
ocean. The highly innovative design by naval architect Umberto Felci of Felci Yachts 
Design is sure to captivate you. Beyond living comfort, the new features introduced by the 
Dufour 48 promise a sailing experience where the sensation under sail will transport you. 
 
Beyond its exterior arrangements, the interior of the Dufour 48 yacht has been designed to ensure the 
unparalleled comfort offered by the Dufour brand. Once again, interior designer Ardizio Design has 
dedicated efforts to making the new model both aesthetically pleasing and comfortable.

Parce que l’élégance est une évidence, avec le voilier Dufour 48, la marque acte sa volonté 

d’offrir aux futurs propriétaires un voilier tourné vers la vie en extérieur, la reconnexion avec 

l’océan. Le design plus qu’innovant proposé par l’architecte naval Umberto Felci du cabinet Felci 

Yachts Design saura vous séduire. En plus du confort de vie, les nouveautés propulsées par le 

Dufour 48 promettent une expérience de navigation où le ressenti sous voiles vous transportera. 

Au-delà des aménagements extérieurs, l’intérieur du voilier Dufour 48 a été étudié pour garantir le 

confort incomparable proposé par la marque Dufour. C’est encore une fois le designer d’intérieur 

Ardizio Design qui s’est attelé à rendre le nouveau modèle aussi esthétique qu’agréable.

48
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Depending on which version of the Dufour 48 sailboat you choose, all the furniture has been 
optimised to ensure unrivalled comfort. If you choose the forward or lateral galley, there is 
always plenty of storage space provided.

Dedicated interior saloon tables have been created by interior designer Ardizio Design. 
These are optimised for the three- and four-cabin versions. In the cabins, blackout blinds 
are integrated directly into the ceiling. So, despite the brightness of the boat, you won’t be 
disturbed by the very first rays of daybreak. 

Already a focal point aboard previous models of the Dufour 48, light is once again a major 
feature. The coachroof’s full-length windows provide constant light, which is diffused 
throughout the interior saloon and galley. When the mattresses from the sun loungers are 
removed from the forward cockpit, large windows are revealed, letting in even more light to 
the yacht’s interior.

Selon la version du voilier Dufour 48 que vous choisissez, l’ensemble de l’ameublement est 

optimisé pour garantir un confort de vie sans pareil. Si vous choisissez la cuisine frontale ou 

en longueur, de nombreux rangements adaptés sont fournis.

Des tables de carré intérieur dédiées ont été imaginées par le designer d’intérieur Ardizio 

Design. Ces dernières sont optimisées pour les versions à trois ou quatre cabines. Dans les 

cabines, on retrouve des occultants intégrés directement dans le plafond. Ainsi, malgré la 

luminosité du bateau, vous ne serez pas dérangés par les rayons trop matinaux du soleil. 

Déjà grandement favorisé dans les modèles précédents le voilier Dufour 48, la lumière est de 

nouveau au rendez-vous. Les vitrages du roof qui s’étendent sur toute sa longueur offrent 

une lumière constante qui est diffusée dans le carré intérieur et la cuisine. Lorsqu’on retire les 

matelas du bain de soleil dans le cockpit avant, on découvre de grands vitrages qui viendront 

renforcer d’autant plus la luminosité à l’intérieur du voilier.

OPTIMIZED INTERIOR DESIGN 

48
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LAYOUTS CUSTOMISATION

Storage 
(std)

Pullman 
(opt)

Bathroom 
(opt)

Home Office 
(opt)*

*Require option head + shower 
instead of storage at rear portside

Bathroom
(std)

Overall lenght - Longueur hors tout
50.20 ft - 15.29 m 
 
Max beam - Largeur coque
15.91 ft - 4.85 m 
 
Hull length - Longueur de coque
46.98 ft - 14.32 m 
 
Waterline length - Longueur flottaison
43.78 ft - 13.35 m 
 
GTE - Tirant d’eau
7.7 ft (opt. 5.7 ft) - 2.35 m (opt. 1.75 m)

Water tank capacity - Capacité eau
140 gal - 530 L 

Fuel tank capacity - Capacité Gasoil
66 gal - 250 L 
 
Maximum engine power - Puissance moteur
57 CV (opt. 80 CV) 
 
Mainsail area - Surface grand voile
689 ft2 - 64 m2

Genoa area - Surface génois
581 ft2 - 54 m2
 
Keel weight - Poids lest 
8 487 lbs - 3 850 kg

Light displacement - Poids lège 
30 644 lbs - 13 900 kg

Long galley
3 cabins 4 cabins

Front galley
3 cabins 4 cabins

STANDARD POWER
MOTORISATION STANDARD

25 KW

GENERATOR
GROUPE ELECTROGÈNE

14 KW INVERTER
CONVERTISSEUR

6 KW AC 220V
BATTERY PARK
PARC BATTERIE
27 KW/H (OPT 32 KW/H)

HYDRAULIC ENERGY TECHNOLOGY
SYSTÈME D’HYDROGENERATION
1,5 KW

Caractéristiques 
solution hybride

Hybrid solution
specifications

PORT SIDE

STARBOARD

SPECIFICATIONS
CARACTÉRISTIQUES

Skipper’s cabin
(opt)

STERN

POWERED BY
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With your partner, family or friends?
The Dufour 48 can be adapted to your wishes, tastes and sailing schedule thanks to a wide range of customisation 
options.

Choose the layout that suits you best: front or side galley, additional bathroom, Pullman cabin, office, etc.
Port and starboard areas can be adapted to suit your needs.
With Dufour, your yacht becomes as unique as your sailing.

DECK

Dufour 48

48

En couple, en famille ou entre amis ?

Le Dufour 48 s’adapte à vos envies, vos goûts ou encore votre programme de navigation grâce à de nombreuses options 

de personnalisation.

 

Choisissez l’aménagement qui vous ressemble : cuisine frontale ou en long, salle de bains supplémentaire, cabine Pullman, 

bureau...

Les espaces bâbord et tribord sont modulables selon vos besoins. 

Avec Dufour, votre voilier devient aussi unique que vos navigations.
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54
NEW 2025

With the new Dufour 54, we pushed the Dufour concept to new heights. Her powerful, elegant 
silhouette will grab your attention. The experience on board will be nothing short of remarkable 
within this 54 footer.  The volume, comfort, and quality will immerse you in the ultimate luxury 
yacht experience. 
With its rigid arch and the option of installing a hard top, the outdoor living space becomes 
ultra-comfortable and protected in any conditions.

Avec le nouveau Dufour 54, nous avons poussé le concept Dufour vers de nouveaux sommets. 

Sa silhouette puissante et élégante attirera votre attention. L’expérience de vie à bord de ce 

nouveau 54 pieds sera tout simplement remarquable.  Le volume, le confort et la qualité vous 

plongeront dans l’expérience ultime d’un yacht de luxe accessible. 

Avec son arceau rigide et la possibilité d’installer un hard top, l’espace de vie extérieur est d’un 

confort sublimé et protégé dans toutes les conditions.

EXISTS IN HYBRID-ELECTRIC SOLUTION
EXISTE EN SOLUTION HYBRIDE-ELECTRIQUE
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DESIGNED FOR LIVING “INSIDE-OUT”
The Dufour 54 is the fruit of collaboration between Dufour’s passionate teams, naval architect 
Umberto Felci, and interior designer Luca Ardizio. Together, they have imagined the perfect 
16-metre boat that will meet every expectation.

The Dufour 54 has been designed to guarantee that outdoor living experience. The pleasure 
of spending fine days on deck is multiplied exponentially. Evenings are even gentler and more 
relaxing on the sun loungers fore and aft.

In keeping with the Dufour range of sailing yachts, the Dufour 54 has a warm, modern design. 
The entire yacht has been designed to provide her crew with a permanent connection to the 
ocean. The portholes give a view of the water and the sky at all times. The amount of glazed 
surface area generates an incredible amount of light inside the yacht.

Le Dufour 54 est le fruit d’une collaboration entre les équipes passionnées de Dufour, l’architecte 

naval Umberto Felci et le designer d’intérieur Luca Ardizio. Ensemble, ils ont imaginé le bateau 

de 16 mètres parfait pour répondre à toutes les attentes.

Le Dufour 54 a été pensé pour garantir une expérience de vie au grand air. Le plaisir de passer 

de belles journées sur le pont est décuplé. Les soirées sont d’autant plus douces et reposantes 

sur les bains de soleil avant et arrière.

Le Dufour 54 dans la lignée des voiliers de la gamme Dufour, présente un design moderne et 

chaleureux. L’entièreté du voilier a été pensé pour une connexion permanente à l’océan. Ainsi, 

les hublots donnent, à tout moment, à voir l’océan et le ciel. Cette quantité de vitrage permet 

une luminosité impressionnante à l’intérieur du voilier.
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The galley of the Dufour 54 is positioned forward in the interior saloon and separated into two 
distinct areas. The first section comprises the cooking area and a sink, both on the starboard 
side. The second section, to port, features a work surface and a large fridge. 

The spaciousness of the Dufour 54 allows for between 3 and 5 cabins, as well as from 2 to 5 
bathrooms. This is a yacht to suit every need, from families to charter companies. 

Dufour sought to bring a major innovation to the owner’s cabin on this new 16-metre yacht. 
There are two version options.

La cuisine du Dufour 54 est placée à l’avant du carré intérieur et séparée en deux parties 

distinctes. Le premier bloc est composé de la zone de cuisson accompagnée d’un évier tous 

deux disposés à tribord. Le second bloc, à bâbord, dévoile un plan de travail et un grand frigo. 

Le Dufour 54, grâce à l’espace conséquent qu’il déploie, peut proposer entre 3 et 5 cabines, 

mais aussi entre 2 et 5 salles de bains. C’est un voilier qui s’adapte à tous les besoins : des 

familles aux sociétés de charters. 

Dufour a souhaité porter une grande innovation dans la cabine propriétaire du nouveau voilier 

de 16 mètres. Deux versions de cette dernière sont possibles.

A FULLY MODULAR YACHT
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Overall lenght - Longueur hors tout
55,25 ft - 16.84 m 
 
Max beam - Largeur coque
17,2 ft - 5.25 m 
 
Hull length - Longueur de coque
52,2 ft - 15.90 m 
 
Waterline length - Longueur flottaison
45,93 ft - 14.85 m 
 
GTE - Tirant d’eau
7,87 ft - 2.40 m (opt. 6,56 ft - 2 m)

Water tank capacity - Capacité eau
3 cabins : 140 gal - 450 L (opt. 66 gal - 250 L)
4 cabins : 140 gal - 450 L (opt. 105 gal - 400 L) 
 

Fuel tank capacity - Capacité Gasoil
114 gal - 430 L 
 
Maximum engine power - Puissance moteur
80 CV (opt. 110 CV) 
 
Mainsail area - Surface grand voile
828,82  ft2 -  77 m2

Genoa area - Surface génois
721  ft2 -  67 m2 
 
Keel weight - Poids lest
10 802 lbs - 4 900 kg

Light displacement - Poids lège
36 564 lbs - 16 590 kg

SPECIFICATIONS
CARACTÉRISTIQUES

LAYOUTS CUSTOMISATION

Storage 
(std)

Pullman 
(opt)

Bathroom 
(opt)

Storage 
(opt)

Bathroom
(std)

PORT SIDE

STARBOARD

Skipper’s cabin
(opt)

STERN

STANDARD POWER
MOTORISATION STANDARD

50 KW

GENERATOR
GROUPE ELECTROGÈNE

20 KW INVERTER
CONVERTISSEUR

6 KW
BATTERY PARK
PARC BATTERIE
38 KW/H (OPT 54 KW/H)

HYDRAULIC ENERGY TECHNOLOGY
SYSTÈME D’HYDROGENERATION
1,5 KW

Caractéristiques 
solution hybride

Hybrid solution
specifications

POWERED BY

Classic Master Master Suite 4 cabins 5 cabins
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The Dufour 54 represents the pinnacle of the expertise of the iconic Dufour Yachts brand. This is a sailing boat 
that fully takes its place in the new range thanks to innovations, first-rate comfort and incomparable seakindliness.  

Particular emphasis has been placed on the quality of life outside, with completely redesigned spaces to fully realise 
your desire to get away from it all in the great outdoors. The interiors have also been designed to give you a total 
connection with the elements. The large windows provide a 360° view of the sea and the sky, wherever you are on 
the boat. 
Under sail, the Dufour 54 is a precise 16-metre boat that is a pleasure to helm. Every sailor and every captain can let 
their instincts guide them and enjoy the incredible sensations offered by this exceptional yacht. Being easy to handle, 
the Dufour 54 allows you to fully refocus on the pleasures and joys of sailing.

Le Dufour 54 représente la quintessence du savoir-faire de la marque de voiliers emblématiques Dufour. C’est un 

voilier qui prend pleinement sa place dans la nouvelle gamme entre innovations, confort de premier ordre et qualités 

marines incomparables.

Un accent particulier a été mis sur la qualité de vie à l’extérieur avec des espaces complètement repensés pour vivre 

pleinement ses désirs d’escapade au grand air. Les intérieurs eux aussi ont été pensés pour une connexion totale 

avec les éléments. Les grands vitrages permettent une vue à 360° sur la mer et le ciel, où que l’on soit dans le voilier. 

Sous voiles, le Dufour 54 s’avère être un bateau de 16 mètres précis et agréable à la barre. Chaque navigateur, chaque 

capitaine peut laisser parler son instinct et profiter des sensations incroyables offertes par ce voilier d’exception. 

Facile à manœuvrer, le Dufour 54 permet de se recentrer pleinement sur les plaisirs et les joies de la navigation.

DECK
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Because every navigation experience is unique, the Dufour 48 offers a number of optional 
electronics packages, for a tailor-made experience. 
These configurations can vary depending on the model of Dufour yacht, offering each 
yachtsman solutions adapted to his or her way of sailing.
Displays, VHF, autopilot… choose the equipment that best suits your needs !

Parce que chaque navigation est unique, Dufour propose plusieurs packs électroniques en 

option, pour une expérience taillée sur-mesure.

Ces configurations peuvent varier selon les modèles de voiliers Dufour, offrant à chaque 

plaisancier des solutions adaptées à sa manière de naviguer. 

Afficheurs, VHF, pilote automatique… sélectionnez les équipements qui vous conviennent le 

mieux !

For more than six decades, B&G® has been at the forefront of sailing innovation. Delivering 
unparalleled sailing experiences for both racers and cruisers alike, the sailing brand is rooted 
in a rich racing heritage, allowing the brand to develop revolutionary technology that is ready 
for anything.

Born out of a passion for sailing and a desire to enhance performance, B&G quickly became 
a trailblazer in the industry. The B&G name has always been synonymous with victory on 
the water. From the Vendee Globe to America’s Cup and SailGP, the sailing brand has an 
illustrious track record of winners with the renowned sailing technology onboard.
The brand’s commitment to innovation and excellence, as well as testing the products
through the most challenging conditions, has made it the trusted choice of professional
sailors and enthusiasts alike.

While B&G’s racing legacy is legendary, the brand understands that the love of the ocean 
is not only for the racers but also for those seeking leisurely adventures. B&G’s product 
offerings cater to cruising sailors, recognizing the diverse needs of those who want both 
performance and comfort on the water. For cruisers, B&G’s products are not just instruments; 
they are companions, ensuring a smooth, safe, and enjoyable journey. The
wide-ranging product portfolio delivers technology for all types of sailing, ensuring that 
every sailor, regardless of skillset, can chart their course with ease and confidence. B&G is 
also committed to protecting the environment and preserving the joy of being out on the 
water for present and future generations. As part of this commitment, to partner with Dufour 
and support its project to drive change, the C-MAP chart available on B&G Chartplotters 
onboard Dufour’s boats has been enhanced with a dedicated sustainabilityfeature to locate 
Posidonia meadows areas and to help the boaters make conscious
decisions to protect. The C-MAP team is taking this new feature even further, and will offer 
boaters deeper insights into seabed conditions. No matter where you are sailing, starting in 
2026, C-MAP will empower you with a complete understanding of what lies beneath your 
boat – so you can anchor with confidence.
B&G is a proud partner of Dufour Yachts and the preferred electronics supplier across the 
manufacturer’s fleet of 37 to 54-foot sailing boats. Dufour’s innovative, luxury cruising yachts 
provide dependability and comfort, making them the perfect companion for any cruising 
sailor. Combining them with B&G’s reliable and user-friendly technology provides a premium 
experience on the water unlike any other.

Depuis plus de soixante ans, B&G® est à la pointe de l’innovation dans le monde de la 

voile. Offrant des expériences de navigation inégalées, tant pour les régatiers que pour 

les plaisanciers, la marque s’appuie sur un riche héritage de course qui lui a permis de 

développer des technologies révolutionnaires, prêtes à affronter toutes les situations. 

 

Née d’une passion pour la voile et d’une volonté d’améliorer les performances, B&G est 

rapidement devenue une pionnière dans l’industrie. Le nom B&G a toujours été synonyme de 

victoire sur l’eau. Du Vendée Globe à l’America’s Cup en passant par SailGP, la marque affiche 

un palmarès prestigieux, accompagnant les vainqueurs avec sa technologie de navigation 

renommée.

 

L’engagement de la marque en faveur de l’innovation et de l’excellence, ainsi que le test de 

ses produits dans les conditions les plus exigeantes, ont fait de B&G le choix de confiance des 

marins professionnels comme des passionnés.

 

Si l’héritage de course de B&G est légendaire, la marque comprend que l’amour de l’océan 

ne se limite pas aux régatiers, mais concerne également ceux qui recherchent des aventures 

en toute tranquillité. L’offre de produits B&G répond aux besoins des plaisanciers, en 

reconnaissant la diversité des attentes de ceux qui souhaitent allier performance et confort 

en mer. Pour les plaisanciers, les produits B&G ne sont pas de simples instruments ; ce sont de 

véritables compagnons, assurant une navigation fluide, sûre et agréable. Le large portefeuille 

de produits propose une technologie adaptée à tous les types de navigation, permettant à 

chaque marin, quel que soit son niveau, de tracer sa route en toute confiance et sérénité. 

 

B&G s’engage également à protéger l’environnement et à préserver le plaisir de naviguer pour 

les générations présentes et futures. Dans le cadre de cet engagement et en partenariat avec 

Dufour pour soutenir son projet de transition, la cartographie C-MAP disponible sur les traceurs 

B&G à bord des bateaux Dufour a été enrichie d’une fonctionnalité dédiée au développement 

durable, permettant de localiser les zones de prés de posidonies et d’aider les plaisanciers à 

prendre des décisions responsables pour les protéger. L’équipe C-MAP va encore plus loin avec 

cette nouvelle fonctionnalité et offrira aux plaisanciers une meilleure compréhension de l’état 

des fonds marins. Peu importe où vous naviguez, dès 2026, C-MAP vous fournira une vision 

complète de ce qui se trouve sous votre bateau, afin que vous puissiez mouiller en toute confiance. 

 

B&G est fier d’être partenaire de Dufour Yachts et le fournisseur d’électronique privilégié sur 

l’ensemble de la flotte de voiliers de 37 à 54 pieds du constructeur. Les yachts de croisière 

innovants et luxueux de Dufour offrent fiabilité et confort, en faisant les compagnons idéaux 

de tout plaisancier. Les associer à la technologie fiable et intuitive de B&G offre une expérience 

haut de gamme en mer, sans équivalent.
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SAILING PACK 
PACK NAVIGATION

CRUISING PACK 
PACK CROISIÈRE

REGATTA PACK 
PACK RÉGATE

Posidonia Monitoring Screen

Écran de suivi des zones de posidonies

BETWEEN MARITIME TRADITION AND ADVANCED TECHNOLOGY 
ENTRE TRADITION MARITIME ET TECHNOLOGIES AVANCÉES
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OCEAN PACK

PERFORMANCE PACK

Designed for experienced sailors seeking versatility and control, the Ocean version offers a traditional sail handling plan with ergonomics focused on cruising 
performance. The sheets positioned on the coamings, along with the halyard and mainsheet traveler controls led close to the helm stations, ensure optimal responsiveness. 
The optimized deck plan brings sail adjustments within easy reach of the helm. On this version, the self-tacking jib is replaced by a genoa with a dedicated halyard, and additional turning blocks 
are added for a headsail.

Pensée pour les navigateurs aguerris en quête de polyvalence et de contrôle, la version Ocean offre un plan de manœuvre traditionnel avec une ergonomie orientée vers la performance en 

croisière. Les écoutes positionnées sur les hiloires, ainsi que les manœuvres de drisse et de chariot de grand-voile ramenées à proximité des postes de barre, assurent une réactivité optimale. 

Le plan de pont optimisé ramenant les réglages de voiles près des postes de barre. Sur cette version, le foc auto-vireur est remplacé par un génois et une drisse à poste et des poulies de renvoi 

sont ajoutées pour une voile d’avant.

This version* is designed for enthusiasts, thrill-seekers and racers. The Performance version enhances the potential of your yacht. With its six high-end winches, ideally placed clew at the rear 
of the cockpit and ‘Performance’ package your sailing boat is transformed into a true racing machine, ready to take on any challenge at the starting line. The optimised deck layout incorporates 
the Ocean Pack and an extended boom, for increased sail area and maximised performance, without compromising on precise manoeuvring.

Cette version* est destinée aux passionnés, les amateurs de sensations fortes et régatiers. La version Performance sublime le potentiel de votre voilier. Avec ses 6 winchs haut de gamme, à 

son point d’écoute positionné au fond du cockpit et à son pack “Performance” votre voilier se transforme en véritable régatier prêt à relever tous les défis sur la ligne de départ. Le plan de pont 

optimisé intègre le Pack Ocean et une bôme rallongée, pour une surface de voile augmentée et des performances maximisées, sans compromis sur la précision des manœuvres.

OCEAN PACK 

*Available from Dufour 37 to Dufour 44 / Disponible du Dufour 37 au Dufour 44

THE 3 DUFOUR NAVIGATION CONFIGURATIONS
LES 3 CONFIGURATIONS DE NAVIGATION DUFOUR

EASY PACK

Depending on the model, three navigation packs are available: Easy, Ocean, or Performance. Three distinct ways to fully experience Dufour, tailored to your sailing style. 

Selon le modèle, trois packs de navigation sont disponibles : Easy, Ocean ou Performance. Trois manières de vivre pleinement l’expérience Dufour, selon votre style de navigation.

The Easy version has been designed for those who value simplicity and the pleasure of sailing with complete peace of mind. Whether you are an owner or a renter, you can enjoy a smooth and 
accessible deck layout that makes moving around on board effortless.
The standard deck plan includes a mainsail with lazy jacks, a mainsheet on a bridle, and a self-tacking jib on a furler, ensuring quick handling and optimal sailing comfort.

La version Easy a été conçue pour ceux qui privilégient la simplicité d’usage et le plaisir de naviguer en toute sérénité. Que vous soyez propriétaire ou locataire, profitez d’un plan de manœuvre 

fluide et accessible, facilitant tous vos déplacements à bord.

Le plan de pont standard comprend une grand-voile avec lazy-jacks, une écoute de grand-voile sur pantoire, ainsi qu’un foc auto-vireur sur enrouleur, pour une prise en main rapide et un confort 

de navigation optimal.

EASY PACK
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AMBIANCE 2026 
ATMOSPHÈRE 2026

INDOOR
INTÉRIEUR

Classic
Standard

Confort
Option

Lounge
Option

Trendy
Option

Vegan Leather
Option

OUTDOOR 
EXTÉRIEUR

UPHOLSTERY

Classic
Standard

Premium
Option

COATING

WORKTOP 
PLAN DE TRAVAIL

FLOOR
PLANCHER

Resopal

Corian Athena Grey

PANELLING
BOISERIE

Heritage

Signature

Standard

Option

Standard

Standard
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INNOVATIVE LAYOUT AND FUNCTIONS 
AMÉNAGEMENTS ET FONCTIONNALITÉS INNOVANTS

In 2025, an all-new hard top designed to enhance every 
moment spent at sea will be available on different 
models in the range.
Combining sleek design and advanced functionality, 
this hard top offers optimum protection in the cockpit, 
without ever compromising freedom of manoeuvre. 
Thanks to its integrated openings, trimming the sails is 
fluid, simple and intuitive.
Designed for sailors in search of autonomy, it allows 
solar panels to be fitted over its entire surface, in 
harmony with the boat’s design.

And for even greater freedom, this hard top is fitted 
with a discreet davit, offering a practical solution for 
housing a tender without cluttering up the deck.
 

En 2025, un tout nouveau hard top pensé pour 

sublimer chaque instant passé en mer sera 

disponible sur différents modèles de la gamme.  

Alliant design épuré et fonctionnalité poussée, 

ce hard top offre une protection optimale dans 

le cockpit, sans jamais compromettre la liberté 

de manœuvre. Grâce à ses ouvertures intégrées, 

régler les voiles reste fluide, simple et intuitif. 

Conçu pour les navigateurs en quête d’autonomie, il 

permet l’installation de panneaux solaires sur l’ensemble 

de sa surface, harmonisés au design du bateau. 

 

Et pour plus de liberté encore, ce hard top est équipé 

d’un bossoir discret, offrant une solution pratique pour 

loger une annexe sans encombrer le pont.

Disponible sur les Dufour 41, 44, 48 et 54, il s’adapte 

aux besoins de chaque programme de navigation.
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HARDTOP WITH INTEGRATED DAVITS
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Self-tacking jib track

Rail de foc auto-vireur

Pod consoles 

Consoles de barre déportées

Fixed bow nose

Delphinière fixe

Electric winches

Winches électriques

Furling mast

Mât enrouleur

Inclined boom for easy packing

Bôme inclinée pour un affalage facilité

Closed cockpit for optimal comfort with a table that can be converted into a sunbathing area

Cockpit fermé pour un confort optimal avec tables modulables en bains de soleil

SAILING COMFORT
CONFORT DE NAVIGATION
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Lorem ipsum, prepero.

Lorem ipsum, harunt.

Sky lounge deck

Salon de pont

Sky lounge cockpit

Salon de cocktpit

Smooth onboard circulation guaranteed

Confort de circulation assuré

Plancha with serving hatch

Plancha avec passe-plat

Practical and removable outdoor shower base

Pied de douche extérieure pratique et amovible

CRUISING COMFORT
CONFORT DE CROISIÈRE
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Front Galley
 
Cuisine frontale

Discreet and integrated electrical appliances
 
Électroménager discret et intégré

Panel control
 
Panneau de contrôle

Long Galley
 
Cuisine en long

Spacious and bright interiors
 
Intérieurs spacieux et lumineux

Modular bench seat
 
Banquette modulable

Integrated charger 

Chargeur intégré

CONTEMPORARY INTERIORS
DES INTÉRIEURS CONTEMPORAINS
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ODSea+ control panel
 
Panneau de contrôle intérieur ODSea+

ODSea+ management screen at the helm
 
Écran de gestion ODSea+ à la barre

Dufour presents the ODSea+ pack to improve energy management on board your Sailing 
yachts and take advantage of all the solutions for more sustainable cruising.

The Dufour 530, in the ODSea+ version, was the first Dufour model to be equipped 
with electric engine coupled to a thermal generator, and an intelligent on-board energy 
management system. It is the result of collaborative work between the Group Fountaine 
Pajot Dufour teams and energy transition experts, supported by the ODSea Lab innovation 
platform. Thanks to several of technological innovations onboard, Dufour has in fact replaced 
its thermal propulsion engine with a hybrid electric solution.

The ODSEA+ solution is now available on the Dufour 41, Dufour 44, Dufour 48, Dufour 
54 and will soon be available on the whole range. The ODSEA+ version is a concentrate of 
intelligent technology designed to optimize on-board energy management and propulsion. 
More autonomy, more comfort, more safety and more respect for the environment. With 
ODSEA+, our sail yacht go even further to achieve carbon neutrality by 2030.

Dufour vous propose le pack ODSea+ afin de mieux gérer l’énergie à bord de votre voilier 

et de profiter de toutes les solutions pour des croisières plus vertueuses.

Le Dufour 530, dans sa version ODSea+, fut le premier modèle Dufour équipé d’un moteur 

électrique couplé à un générateur thermique et d’un système intelligent de gestion de 

l’énergie à bord. C’est le fruit d’un travail collaboratif entre les équipes du Groupe Fountaine 

Pajot-Dufour et les experts de la transition énergétique, appuyé par la plateforme d’innovation 

ODSea Lab. Grâce à de nombreuses innovations technologiques à bord du bateau, Dufour a 

en effet remplacé ses moteurs de propulsion thermique pour une solution électrique hydride.

Aujourd’hui la solution ODSEA+ est disponible sur le Dufour 41, Dufour 44, Dufour 48, 

ainsi que le Dufour 54 et bientôt sur l’ensemble de la gamme. La version ODSEA+ est un 

concentré de technologie intelligente visant à optimiser la gestion de l’énergie à bord et 

la propulsion. Plus d’autonomie, plus de confort, plus de sécurité et plus de respect de 

l’environnement. Avec ODSEA+, nos voiliers vont toujours plus loin pour atteindre l’objectif 

de neutralité carbone en 2030.

MORE FREEDOM AND RESPECT FOR THE ENVIRONMENT WITH THE ODSEA+ SOLUTION
PLUS DE LIBERTÉ ET DE RESPECT DE L’ENVIRONNEMENT AVEC LES SOLUTIONS ODSEA+

The hybrid solution project began over a year ago. Dufour is collaborating with several 
French companies renowned for their expertise in power electronics, energy management, 
and marine propulsion. The goal of the project was not just to design a boat with a hybrid 
electric motor but to develop a new approach offering a novel experience in life on board 
and the use of the boat. It’s an entirely new experience for customers, a zero-emission 
experience, characterized by silence!

This ambitious project demonstrates the ability of the Dufour Fountaine Pajot Group 
to rapidly move towards the decarbonization of cruising. The architecture of this system 
integrates powerful and highly efficient electric motors custom-designed for boats. They 
are equipped with fixed or folding propellers specifically designed to optimize performance. 
These motors are also designed to produce the maximum energy in a hydrogeneration 
mode under sail. To enable comprehensive energy management on board, we offer custom 
electronics that manage all the boat’s energy flows, including propulsion energy and energy 
for life on board in both direct current and alternating current.

The system also manages the boat’s energy production, including solar panels, 
hydrogeneration, and, if needed, automatic production by the single generator! For storage, 
we use high-capacity lithium batteries that allow for several hours of motorized navigation 
and ensure great autonomy at anchor!

Additionally, a fully custom-developed software allows for the control of the entire system. 
It integrates a new interface to manage propulsion as well as real-time energy consumption 
and production! The Dufour sailboats in the range offered with a hybrid solution are the 
result of collaborative work by over 60 technicians, engineers, and electrical experts who 
actively worked for several months to develop a unique experience.

HEADING TO ECO-NAVIGATION WITH HYBRID SOLUTION MOTORS
CAP SUR L’ÉCO-NAVIGATION AVEC LES SOLUTIONS HYBRIDE

Le projet solution hybride a démarré il y a plus d’un an. Dufour est associé à plusieurs 

entreprises françaises, reconnues pour leur expertise en électronique de puissance, en 

gestion d’énergie et en propulsion navale. L’objectif du chantier n’était pas seulement de 

concevoir un bateau avec un moteur électrique hybride, mais de développer une nouvelle 

approche offrant une expérience nouvelle dans la vie à bord et l’utilisation du bateau. C’est 

une toute nouvelle expérience pour les clients, une expérience zéro émission, une expérience 

marquée par le silence ! 

Cet ambitieux projet prouve la capacité du Groupe Fountaine Pajot Dufour à avancer 

rapidement vers la décarbonation de la croisière. L’architecture de ce système intègre 

des moteurs électriques puissants et très efficients conçus sur mesure pour les bateaux. 

Ils sont équipés d’hélices fixes ou repliables conçues spécifiquement afin d’optimiser les 

performances. Ces moteurs sont également conçus pour produire le maximum d’énergie 

dans un mode hydrogénation sous voile. Pour permettre une gestion complète de l’énergie à 

bord, nous proposons une électronique sur mesure permettant de gérer l’ensemble des flux 

d’énergie du bateau. L’énergie pour la propulsion, ainsi que l’énergie pour la vie à bord en 

courant continu ou alternatif.

Le système gère également la production d’énergie du bateau, incluant les panneaux solaires, 

l’hydrogénation et si besoin la production automatique par l’unique groupe électrogène ! 

Nous utilisons pour le stockage des batteries lithium haute capacité permettant de naviguer 

plusieurs heures au moteur et assurant une grande autonomie au mouillage !

En complément, un logiciel entièrement développé sur mesure permet de contrôler 

l’ensemble du système.  Il intègre une interface nouvelle pour gérer la propulsion, mais par 

ailleurs les consommations et productions d’énergie en temps réel ! Les voiliers Dufour de la 

gamme proposés en solution hybride est le résultat d’un travail collaboratif mené par plus de 

60 techniciens, ingénieurs, experts électriques, qui ont activement travaillé pendant plusieurs 

mois afin de développer une expérience unique. 
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When the wind dies down, simply switch to electric propulsion to maintain your speed 
- and enjoy smooth, quiet, emission-free sailing.
Integrated solar panels capture the sun’s energy, providing clean, reliable power for all 
your onboard systems.

Quand le vent faiblit, basculez en toute simplicité vers la propulsion électrique pour 

maintenir votre allure – et savourez une navigation fluide, silencieuse et sans émissions. 

Les panneaux solaires intégrés captent l’énergie du soleil, fournissant une alimentation 

propre et fiable pour tous vos systèmes à bord.

Improved handling, remote diagnostics and built-in redundancy ensure safe, 
stress-free navigation in all conditions. Confidence every day.

Une maniabilité améliorée, des diagnostics à distance et la redondance intégrée 

garantissent une navigation sûre et sans stress dans toutes les conditions.

OPTIMISE YOUR PERFORMANCES 
OPTIMISEZ VOS PERFORMANCES

SAIL WITH CONFIDENCE 
NAVIGUEZ EN TOUTE CONFIANCE

Take advantage of the natural forces of sun, wind and water. The ODSea+ hybrid system uses these 
renewable energies to optimise onboard autonomy - giving you the chance to extend your sailing, go 
further and travel smarter.
The batteries are automatically recharged using solar energy and hydrogeneration. 

Profitez des forces naturelles que sont le soleil, le vent et l’eau. Le système hybride ODSea+ utilise ces 

énergies renouvelables pour optimiser l’autonomie à bord — vous offrant la possibilité de prolonger vos 

navigations, d’aller plus loin et de voyager de façon plus intelligente.

Les batteries se rechargent automatiquement grâce à l’énergie solaire et à l’hydrogénération.

With instant torque and precise control, manoeuvring in and out of port becomes simpler, safer and 
naturally intuitive.
Enjoy your moorings without noise or vibration. 

Grâce à un couple instantané et une grande précision de contrôle, les manœuvres au port et à l’accostage 

deviennent plus simples, plus sûres et naturellement intuitives.

Savourer vos mouillages sans bruit et sans vibration.

COMFORT

AUTONOMY

PERFORMANCE

SAFETY

SAIL FURTHER IN COMPLETE FREEDOM
NAVIGUEZ PLUS LOIN EN TOUTE LIBERTÉ

ENJOY FLUID, CONTROLLED MANOEUVRES
APPRÉCIEZ DES MANOEUVRES FLUIDES ET MAÎTRISÉES

CONNECTED



The OneBox serves as the core of the energy system, overseeing power 
conversion and distribution. By connecting all components of the Hybrid 
System, it optimizes onboard energy flow, ensuring stability, efficiency, and 
reliability. It provides automated and effortless energy management onboard.
La OneBox est au cœur du système énergétique, supervisant la conversion et 

la distribution de l’énergie. En connectant tous les composants du système 

hybride, elle optimise le flux d’énergie à bord, assurant stabilité, efficacité et 

fiabilité. Elle permet une gestion automatisée et sans effort de l’énergie à bord.

The Inverter converts DC power into usable 230V for onboard loads. Capable 
of being installed in parallel up to 3 units, JOOOL’s Inverter can provide up to 
18kW of power when paired with the OneBox 50.
Le convertisseur JOOOL transforme le courant continu en 230V pour alimenter 

les charges embarquées. Associé à la OneBox 50, il peut fournir jusqu’à 18 kW.

Batteries provide seamless power for propulsion and onboard electronics. 
Available in 27 kWh or 32 kWh in option
Les batteries fournissent une alimentation continue pour la propulsion et 

l’électronique embarquée.

Disponible en 27 kWh ou 32 kWh en option.

Control screens located at the helm and inside Dufour yachts centralise all hybrid system data. With a clear and intuitive interface, they adapt in real time to your needs on board —
whether you’re sailing, charging at anchor, or regenerating your batteries.
Des écrans de contrôle, situés à la barre et à l’intérieur des voiliers Dufour, centralisent toutes les données du système hybride. Grâce à une interface claire et intuitive, ils s’adaptent en 

temps réel à vos besoins à bord : que vous soyez en navigation, au mouillage pour recharger, ou en train de régénérer vos batteries.

TOTAL ON-BOARD CONTROL OF THE HYBRID SYSTEM 
CONTRÔLE TOTAL DU SYSTÈME HYBRIDE À BORD

POWER FLOW MONITORING
SURVEILLANCE DU FLUX D’ÉNERGIE

Visualize the full picture of your onboard energy. Track how solar panels, 
shore power, and batteries supply your 230V AC and power systems. 
Visualisez l’ensemble de votre énergie à bord. Suivez la manière dont les panneaux 

solaires, le courant de quai et les batteries alimentent vos systèmes d’alimentation et de 

courant alternatif 230V.

ALL YOUR BROWSING DATA
L’ENSEMBLE DES DONNÉES SUR VOTRE NAVIGATION

From essential navigation data to advanced energy diagnostics, switch displays 

seamlessly to match every situation on board. 
Des données de navigation essentielles aux diagnostics énergétiques avancés, adaptez 

l’affichage en un geste pour chaque situation à bord.

ENGINE PERFORMANCE OPTIMIZATION 
GESTION DES PERFORMANCES MOTEUR

Keep an eye on the engine in real time. Monitor RPM and power to optimise efficiency, 
range, and responsiveness. 
Gardez un œil en temps réel sur le moteur. Surveillez le régime et la puissance pour 

optimiser l’efficacité, l’autonomie et la réactivité.

YOUR ENERGY, UNDER CONTROL
VOTRE ÉNERGIE SOUS CONTRÔLE

Monitor real-time energy recovery while sailing. Instantly view autonomy forecasts and 
live battery charge levels at a glance.
Suivez la récupération d’énergie en temps réel pendant la navigation. Visualisez en un 

coup d’œil l’autonomie estimée et le niveau de charge des batteries.

Propulsion: regeneration mode
 
Propulsion : mode régénération

Propulsion: hybrid mode
 
Propulsion : mode hybride

Dock load
 
Charge à quai

Energy flow management
 
Gestion des flux d’énergie
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THE ODSEA+ EQUIPMENT 
LES ÉQUIPEMENTS ODSEA+

ONEBOX

INVERTER

BATTERY

The EPMS is the brain of the entire system, seamlessly integrated with 
the OneBox. It intelligently manages and optimizes onboard energy 
flows, ensuring peak performance and efficiency.
L’EPMS est le cerveau de l’ensemble du système, parfaitement intégré 

à la OneBox. Il gère et optimise intelligemment les flux d’énergie à 

bord, garantissant une performance et une l’efficacité.

The PowerPOD is a compact, high-performance electric propulsion system 
for sailboats.
Available in 25 kW, 35 kW and 50 kW, it ensures efficient, silent, and
eco-friendly navigation.
Le PowerPOD est un système de propulsion électrique compact et 

performant pour les voiliers.

Disponible en 25 kW, 35 kW et 50 kW, il assure une navigation efficace, 

silencieuse et écologique.

Provides intuitive and secure control of electric or hybrid propulsion, 
from Start-Up to regeneration all with one hand.
Contrôle intuitif et sûr de la propulsion électrique ou hybride, du 

démarrage à la régénération, d’une seule main.

THROTTLE

PODS

EPMS
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Go further with
Aller plus loin avec

High-speed battery
Lithium Iron Phosphate

technologie
Batterie à charge rapide, technologie 

Lithium-Fer-Phosphate

Compared with standard lithium-ion batteries:
o  A longer lifespan > 10 years.
o  More stable and intrinsically secure behavior.
o  Resistance to temperatures, humidity (IP68) and vibrations.

Comparé aux batteries lithium-ion standard :
o  Une durée de vie plus longue > 10 ans.
o  Comportement plus stable et intrinsèquement sûr.
o  Résistance aux températures, à l’humidité (IP68) et aux 
vibrations.

EFFICIENT
SECURE

SUITABLE

72

Plus de possibilités, plus d’énergies, plus d’autonomie pour naviguer plus loin...
More possibilities, more energy, more range to sail further away...



UNE FEUILLE DE ROUTE 
INSPIRANTE

Préserver ces véritables «  forêts bleues  » 

sous-marines demande le ralliement de tous :  

notre groupe, nos collaborateurs, notre 

réseau de partenaires et tous les plaisanciers.

Seule une dynamique forte peut parvenir à 

enrayer la dégradation de cet écosystème 

marin. Aussi Fountaine Pajot déploie un plan 

d’actions selon quatre axes : informer et 

sensibiliser, soutenir les projets à impacts en 

lien avec le WWF, développer les solutions 

d’une plaisance durable et enfin nous impliquer 

dans les grandes initiatives internationales de 

préservation des océans. Notre feuille de route 

s’enrichit chaque jour des actions de tous pour 

dessiner les contours d’une plaisance durable. 

AN INSPIRING
ROADMAP

Preserving these underwater «blue forests» 
requires the rallying of all: our group, our 
employees, our network of partners and all 
boaters. Only a strong dynamic can stop 
the degradation of this marine ecosystem. 
Fountaine Pajot is therefore deploying a vast 
action plan along four lines: informing and 
raising awareness, supporting impact projects in 
conjunction with WWF, developing sustainable 
yachting solutions, and finally, getting involved 
in major international initiatives to preserve the 
oceans. Our roadmap is enriched every day by 
our individual and collective actions towards 
drawing the big lines of sustainable yachting.

MARINE ECOSYSTEMS AT THE 
HEART OF OUR COMMITMENT

The Fountaine Pajot - Dufour Group has a 
close relationship with the seas and oceans: 
it is their second nature. As pioneers of the 
environmental transition in the nautical 
industry, and faced with the dual challenge of 
climate change and the erosion of biodiversity, 
we have decided to take action and protect 
marine ecosystems with ODSea Life. 
At the heart of our commitment is the 
preservation of Posidonia meadows, a pivotal 
ecosystem in the Mediterranean, with major 
ecological and economic roles. Posidonia 
is a marine flowering plant. How could we 
ignore that under the waves, these meadows 
are destroyed by mooring and pollution?

As part of its partnership with WWF to preserve Posidonia seagrass 
meadows, Fountaine Pajot has joined the Posidonia Alliance. The Posidonia 
Alliance aims to create the conditions for a strong and visible collective 
dynamic capable of raising awareness among citizens, recreational boaters 
and all the economic and social players along the Mediterranean coastline. 
Together, we aim to integrate biodiversity into the strategies of our 
organisation, based on available scientific knowledge. With this in mind, we 
are committed to respecting the ecological functions of marine and coastal 
ecosystems, by reducing or even avoiding where possible, the impact of 
our activities, particularly in the context of climate change. Finally, we are 
committed to respecting regulations at all levels and promoting greater 

understanding of them.

Alliance Posidonia souhaite instaurer les conditions d’une dynamique 

collective forte et visible, capable de faire émerger une véritable prise 

de conscience auprès des citoyens, des plaisanciers et de l’ensemble des 

acteurs économiques et sociaux sur le littoral méditerranéen. Ensemble, 

nous aspirons à intégrer la biodiversité dans les stratégies de nos 

organisations en s’appuyant sur les connaissances scientifiques disponibles. 

Dans cette optique, nous nous engageons à respecter les fonctionnalités 

écologiques des écosystèmes marins et littoraux, en réduisant, voire en 

évitant autant que possible, les impacts de nos activités, particulièrement 

dans un contexte de changement climatique. Enfin, nous nous engageons 

à respecter les réglementations à tous les niveaux et à promouvoir leur 

compréhension.

FOUNTAINE PAJOT 
GROUP JOINED THE 
POSIDONIA ALLIANCE
LE GROUPE FOUNTAINE 
PAJOT REJOINT 
L’ALLIANCE POSIDONIA

LES ÉCOSYSTÈMES MARINS 
AU CŒUR  DE NOTRE ACTION

C’est un lien étroit que le Groupe Fountaine 

Pajot - Dufour entretient avec les mers 

et les océans. Pionniers de la  transition 

environnementale dans l’industrie nautique, 

face au double enjeu du changement climatique 

et de l’érosion de la biodiversité, nous avons 

décidé de nous mobiliser en faveur de la 

protection des écosystèmes marins avec  

ODSea Life.

Au cœur de notre engagement figure la 

préservation des herbiers de Posidonie, un 

écosystème pivot de la Méditerranée, aux 

rôles écologiques et économiques majeurs. 

La Posidonie est une plante à fleurs marine. 

Comment pourrions-nous ignorer que, sous les 

flots, ces prairies sont détruites par le mouillage 

et les pollutions ?

Les océans sont à la base des phénomènes qui rendent notre planète 
habitable : fourniture d’oxygène, cycle de l’eau, régulation du climat, 
ressources alimentaires, etc. Pour autant, ils subissent une accumulation 
des pressions1 liées aux activités humaines et au dérèglement 
climatique  (augmentation de la température des eaux de surface, 
acidification…). Avec un impact direct sur les écosystèmes marins.

du CO2 produit par les humains sont absorbés par les 
océans, atténuant ainsi les impacts du réchauffement 
climatique3. 

espèces environ sont répertoriées dans les océans, un chiffre qui 
pourrait atteindre des millions les profondeurs restant largement 
inexplorées2. 

250 000

PROTÉGER LES OCÉANS POUR PROTÉGER LA VIE !

72%

30 %

DEVENIR, DE FAÇON RÉSOLUE ET ENGAGÉE,
ACTEUR DE LA PRÉSERVATION DE LA POSIDONIE

Oceans are the bedrock of the phenomena that make our planet habitable: 
oxygen supply, water cycle, climate regulation, food resources, etc. 
However, they are subject to an accumulation of pressures11  linked to 
human activities and climate change (surface water temperature increase, 
acidification, etc.). This has a direct impact on marine ecosystems.

of the earth’s surface is covered by oceans and seas.
de la surface du globe terrestre sont couverts par les 
océans et les mers.

of CO2 produced by humans is absorbed by the oceans, 
mitigating the impacts of global warming3. 

species are known to exist in the oceans. A figure that 
could rise to the millions as the depths remain largely 
unexplored2. 

BECOMING, IN A DETERMINED AND COMMITTED WAY, 
AN ACTOR OF POSIDONIA PRESERVATION

PROTECTING THE OCEANS TO PROTECT LIFE !

Fountaine Pajot et
WWF France, ensemble 
pour préserver la posidonie 
et mobiliser le secteur de la 
plaisance

Fountaine Pajot and
WWF France, working 

together for the preservation 
of Posidonia seagrass and 

mobilising the boating 
industry

FOUNTAINE PAJOT - DUFOUR GROUP COMMITS 
TO PRESERVING MARINE ECOSYSTEMS

LE GROUPE FOUNTAINE PAJOT - DUFOUR 
S’ENGAGE DANS LA PRÉSERVATION DES OCÉANS

UN PARTENARIAT 
POUR AGIR

Le Groupe Fountaine Pajot - Dufour a décidé 

de soutenir le projet de conservation du WWF 

France avec un partenariat. L’enjeu : sensibiliser 

et mobiliser les acteurs de la plaisance afin de 

faire évoluer les pratiques du secteur. 

Ce projet entend  : apporter un appui 

opérationnel aux collectivités locales de la 

façade méditerranéenne pour le déploiement 

de zones de mouillages organisés dans les 

sites nécessitant la protection de l’herbier 

de Posidonie  ; déployer une campagne de 

sensibilisation en France auprès des plaisanciers ; 

soutenir des projets de financement vertueux 

pour préserver l’herbier de Posidonie.

A PARTNERSHIP
FOR ACTION 

The Fountaine Pajot - Dufour Group has decided 
to support WWF France conservation project. 
The aim is to raise awareness and mobilise 
the yachting stakeholders to change the 
practices of the sector. 
The aims of this project are to: provide 
operational support to local authorities along 
the Mediterranean coast for the deployment of 
organised mooring areas in sites requiring the 
protection of the Posidonia meadow; deploy 
an awareness-raising campaign in France 
for boaters; support the implementation of 
virtuous «Blue Carbon» projects based on 
the preservation and/or restoration of Posidonia 
seagrass.
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Since 1964, Dufour Yachts has established itself 
worldwide as an avant-garde, pioneering brand. 
We owe this recognition to Michel Dufour, a great 
visionary and trailblazer, and his belief in the potential 
of composite materials in the nautical industry.

His now legendary designs have not only revolutionised 
sailboat construction techniques but also made sailing 
widely accessible. 
Through the chapters in its history, Dufour has kept 
this aspiration alive. Its capacity to innovate and adapt 
to market developments are the major strengths on 
which its longevity is built.

After celebrating 60 years of passion and excellence, 
in 2025 Dufour begins a new decade of innovation, 
rethinking the layout of its yachts and affirming its 
commitment to preserving the environment.

Depuis 1964, Dufour Yachts s’est affirmé dans le 

monde en tant que marque avant-gardiste. 

Nous devons cette reconnaissance à Michel Dufour, 

grand homme visionnaire et précurseur, et à 

sa conviction quant au potentiel des matériaux 

composites appliqués à l’industrie nautique.

Ses créations, devenues légendes, ont non seulement 

révolutionné les techniques de construction de voiliers, 

mais ont également rendu accessible la pratique de la 

voile, à tous. 

À travers les étapes de son histoire, Dufour a su 

perpétuer cette aspiration. Sa force d’innovation 

et d’adaptation aux évolutions du marché sont des 

atouts majeurs qui bâtissent les bases de sa pérennité. 

Après avoir célébré 60 ans de passion et d’excellence, 

Dufour ouvre en 2025 une nouvelle décennie placée 

sous le signe de l’innovation, repensant l’aménagement 

de ses yachts et affirmant son engagement en faveur 

de la préservation de l’environnement.

MORE THAN 60 YEARS OF HISTORY

It is not enough to simply design exceptional sailboats. 
Production quality is one of our top priorities. Experts 
with a passion for their trade, our craftmen work daily 
to build you solid and reliable boats with excellent 
workmanship.

We join forces with recognised suppliers to select 
high-quality, hard-wearing materials specifically 
treated for marine environments.
Thus, between a meticulous assembly, sophisticated 
carpentry and thorough checks, a Dufour sailboat 
embodies all the accomplished craftmanship of 
French production. 

We can feel the attention that our teams put into each 
and every yacht that leaves our yard.

Il ne suffit pas de concevoir des voiliers exceptionnels, 

la qualité de leur réalisation reste au cœur de nos 

ambitions. 

Experts et passionnés par leur métier, nos artisans 

œuvrent au quotidien pour vous construire des 

bateaux solides, fiables et aux finitions soignées.

Accompagnés de fournisseurs reconnus, nous 

sélectionnons des matériaux nobles et durables traités 

spécifiquement pour le milieu marin.

Ainsi, entre assemblage pointilleux, menuiserie 

raffinée et contrôles minutieux, un Dufour incarne 

toute l’expertise artisanale de la fabrication française. 

Nous retrouvons tout le soin apporté par nos équipes, 

dans chacun des voiliers qui sort du chantier rochelais.

QUALITY MADE IN FRANCE, 
INTERNATIONAL INFLUENCE

LEGENDARY BRAND
MARQUE LÉGENDAIRE

A STORY OF PASSION
From La Rochelle to the world’s oceans, Dufour has been writing the story of freedom on the high seas since 1964. 

De La Rochelle aux océans du monde, Dufour écrit l’histoire de la liberté en haute mer depuis 1964.

1964 
MICHEL DUFOUR
Michel Dufour, engineer and sailor, created his own shipyard 
in his hometown of La Rochelle, France.
Michel Dufour, ingénieur et navigateur, crée son propre 
chantier naval là où il est né, à La Rochelle.

1965/1967
THE BEGINNING 
The Sylphe and Arpège, Dufour SA’s first yachts, 
were an immediate success, with more than 
500 and 1,500 units produced respectively. Two 
emblematic models that have become legendary. 
Le Sylphe et l’Arpège, premiers voiliers de Dufour SA, 
rencontrent un succès immédiat avec plus de 500 et 1500 
unités produites. Deux modèles emblématiques devenus 
légendaires.

1988
THE TREND OF ELEGANCE 
The Prestige range offers high-end design with its luxurious 
interior layouts available on 48 to 56-foot units.
La gamme Prestige offre une conception de haut standing, 
avec ses aménagements intérieurs luxueux déclinés sur des 
unités de 48 à 56 pieds.

1994
THE COMFORT OF CRUISES 
The Classic 32 to 50-foot cruising range was hugely successful. 
More than 3,000 Dufour Classics have been sold worldwide.
La gamme Classic de 32 à 50 pieds, dédiée à la croisière, 
connait un énorme succès. Plus de 3000 Dufour Classic 
seront vendus à travers le monde. 

2003
NEW STATEMENT FOR THE PRODUCTS 
The arrival of Felci Yacht Design is a turning point for Dufour, 
with the creation of two complementary ranges: Performance, 
designed for racing, and Grand Large, the benchmark for 
comfortable cruising.
L’arrivée de Felci Yacht Design est un tournant pour Dufour, 
avec la création de deux gammes complémentaires : 
- Performance, taillée pour la régate,
- Grand Large, référence en croisière confortable.

2012
PIONNER OF INNOVATION 
Dufour keeps on innovating with concepts that remain 
indispensable today. Examples of this are the outdoor galley 
and interior layout with the galley forward, that were presented 
on the Dufour 500; the Exclusive range was released. 
Dufour innove avec des concepts encore incontournables, 
tels que la cuisine extérieure et l’aménagement intérieur 
avec cuisine à l’avant présentés sur le Dufour 500.

2019 
NEW BRANDING

2020 
NEW DESIGN PHILOSOPHY 
In 2020, the Dufour 530 marks a new stage in the history 
of the shipyard. This will be followed by a new flagship, the 
Dufour 61, and two other iconic models, the Dufour 470 and 
the Dufour 32, launched as part of a harmonised range.
En 2020, le Dufour 530 marque une nouvelle étape dans 
l’histoire du chantier. Suivront ensuite un nouveau navire 
amiral, le Dufour 61 et deux autres modèles iconiques, le Dufour 
470 et le Dufour 32, lancés pour une gamme harmonisée.

2022
INNOVATION BEHOLDEN TO THE OCEANS 
Driven by an approach combining economic performance, 
social commitment and respect for the environment, the 
Fountaine Pajot Group is launching ODSea Lab, its new 
innovation platform dedicated to the ecological transition of 
the yachting industry. At the same time, a partnership with the 
WWF strengthens its action to protect Posidonia meadows.
Porté par une démarche alliant performance économique, 
engagement social et respect de l’environnement, le groupe 
Fountaine Pajot lance ODSea Lab, sa nouvelle plateforme 
d’innovation dédiée à la transition écologique du nautisme. 
En parallèle, un partenariat avec le WWF renforce son action 
pour la protection des herbiers de Posidonie.

2024 
60 YEARS OF EXPERIENCE 
On the same path, the shipyard is developing new models 
that are gradually expand  the Dufour range. with the same 
DNA. 60 years of expertise honoured in each model that sails 
around the world. 
Sur cette même lancée, le chantier développe de nouveaux 
modèles qui font évoluer la gamme Dufour tout en préservant 
son ADN. 60 ans de savoir-faire mis à l’honneur à travers 
chaque modèle qui navigue autour du monde. 

Creation of a hybrid powertrain: ODSea +.
Création d’une motorisation hybride : ODSea +

2024/2025
DUFOUR 44 
New Iconic Model
Nouveau modèle iconique 

2025/2026
DUFOUR 48 - DUFOUR 54 
New models for a completely updated range
Nouveaux modèles pour une une gamme complètement 
renouvelée

7675



78

“A sailboat must meet many functions, mainly must be safe, must have a perfect ergonomics, 
must allow relaxing navigations and aggressive regattas, and then must also be beautiful. 
The forms of the Dufour have evolved in these years but have kept their aesthetic prerogative 
strong, their iconic family feeling. Stretched lines, simple and clean shapes make them always 
recognizable and synonymous of sober elegance. Just like a real sailor knows how to be.” 

“Un voilier doit remplir de nombreuses fonctions. Il se doit d’être beau et sûr, avec une 

parfaite ergonomie, et s’adapter aussi bien aux navigations de croisière qu’aux régates. Les 

formes des Dufour ont évolué ces dernières années tout en conservant leurs prérogatives 

esthétiques et leur essence de voilier familial.  Leurs lignes tendues et leurs formes épurées 

les rendent toujours reconnaissables et synonymes de sobre élégance. Tel que ce que les 

vrais marins attendent d’un voilier.” 

				       Umberto FELCI 

“What all the hulls designed by Felci Yachts have in common, whether they are dedicated to 
racing boats or cruising, coastal or offshore navigation, is the scientific nature of the design 
method that generates them. The ability to navigate safely, in the most fluid and comfortable 
way cannot be subject to compromises or fashion. And this is well known by those who have 
sailed, raced and faced the oceans for a lifetime, as often Dufour customers. And no one 
better than them, in recent years, has had the opportunity to evaluate, appreciate and fully 
share this choice of consistency and efficiency.”

“Ce que toutes les coques conçues par Felci Yachts ont en commun, qu’elles soient dédiées 

aux bateaux de course ou à la croisière, est la nature scientifique de leur conception. La 

capacité de naviguer en toute sécurité, de la manière la plus fluide et la plus confortable, ne 

peut être soumise à des compromis ou à une mode. Et cela est bien connu de ceux qui ont 

navigué, couru et affronté les océans pendant toute une vie, comme souvent les propriétaires 

Dufour. Et personne de mieux qu’eux, au cours des dernières années, n’a eu l’occasion 

d’évaluer, d’apprécier et de partager pleinement ce choix de cohérence et d’efficacité.”

 
Lorenzo GIOVANNOZZI

A COLLABORATION WITH LUCA ARDIZIO,  
INTERIOR ARCHITECT

Luminosité et design intérieur, une quatrième dimension...

“L’idée est d’apporter des nouveautés et d’offrir des innovations en termes de 

design, tout en restant simple, fonctionnel et dans l’ADN de DUFOUR. L’esthétisme 

est un point fondamental. Nous avons proposé un bois massif agréable au toucher, 

où l’on perçoit la qualité de choix de la part du chantier. Tout cela accordé avec 

des couleurs harmonieuses pour une ambiance générale chaleureuse et lumineuse. 

En travaillant particulièrement sur les aménagements et l’agencement intérieurs, je 

cherche à créer une nouvelle atmosphère qui correspond en quelque sorte à une 

quatrième dimension.”

Luca ARDIZIO

Luminosity and interior design, a fourth dimension...
“The idea was to bring innovations and offer something 
new. When we started talking through the initial briefs, we 
realised straight away that there were already some great 
fundamental aspects to the brand, thanks to Dufour’s 
DNA. Aesthetics were also a fundamental point. We’ve 
used solid wood that is pleasant to the touch, where 
you can see the quality in the materials the shipyard has 
chosen. 
All this has been combined with harmonious colours, 
creating an overall warm atmosphere for the boat’s 
interior. By working particularly on the interior and the 
layout itself, I sought to create a new atmosphere that 
corresponds in some way to a fourth dimension.”

ITALIAN DESIGN SIGNATURE
SIGNATURE DU DESIGN ITALIEN

FELCI YACHTS DESIGN

The reputation of famous Italian architects Umberto FELCI and 
Lorenzo GIOVANNOZZI does not need to be reminded. From 
racers Mini 650 to 80 feet fast cruisers, Felci Yacht Design has 
realized hundreds of projects recognizable for their singularity 
and corroborated by numerous and important international 
awards.

With more than 40 models designed for Dufour since 2002, 
the collaboration with the Dufour Design Office has reached 
the perfect agreement to deliver comfort and uncompromising 
performance.

The last 3 models, the Dufour 37, the Dufour 41 and the Dufour 
44 have been very successful... 

La réputation des architectes italiens Umberto FELCI et 

Lorenzo GIOVANNOZZI n’est plus à faire. Des Mini 650 aux 

croiseurs rapides de 80 pieds, Felci Yacht Design a réalisé des 

centaines de projets reconnaissables par leur singularité et 

récompensés par de nombreux prix internationaux.

Avec plus de  40 modèles dessinés pour Dufour depuis 2002, 

la collaboration avec le Bureau d’Études Dufour a atteint 

l’accord parfait pour offrir un confort et des performances 

sans compromis. 

Les 3 derniers modèles, le Dufour 37, le Dufour 41 et le Dufour 

44 ont été couronnés de succès...  



Entrez dans l’univers Dufour comme jamais auparavant grâce à notre configurateur 3D 

en ligne. Explorez chaque détail, chaque finition et chaque option pour personnaliser 

votre voilier selon vos envies. Choisissez les essences de bois, les tissus, les 

équipements de navigation, et visualisez en temps réel le résultat de vos choix dans 

une modélisation immersive.

 

Concevez le Dufour qui vous ressemble, depuis chez vous, en quelques clics.

Step into the Dufour world like never before with our online 3D configurator. Explore 
every detail, every finish, and every option to personalize your yacht exactly as you 

envision it. Choose wood types, fabrics, navigation equipment, and instantly visualize 
the result in an immersive 3D model.

Create the Dufour that reflects your style, from the comfort of your home, in just a few 
clicks.

DESIGN YOUR DUFOUR, YOUR WAY

TRY 
DUFOUR CONFIGURATOR

DUFOUR 3D CONFIGURATOR
CONFIGURATEUR 3D DUFOUR

Chez Dufour, la satisfaction client est au cœur de nos priorités. 
Nos standards élevés se traduisent par un contrôle rigoureux et 

un accompagnement complet, de la première prise de contact à la 

concrétisation de votre projet.

 

Mais l’expérience Dufour ne s’arrête pas à la livraison : elle commence vraiment 

à bord de votre voilier. C’est là que notre engagement prend tout son sens. 

 

Projet d’achat ou de reprise ?
Nos distributeurs officiels vous accompagnent partout dans le monde. 

Retrouvez la liste complète sur : www.dufour-yachts.com

At Dufour, customer satisfaction is our top priority.
Our high standards are reflected in rigorous quality control and 
comprehensive support, from first contact to the completion of your 
project.
 
But the Dufour experience truly begins once you’re on board your yacht 
— that’s when our commitment really comes to life.
 
Looking to buy or trade in?
Our official dealer network is here to support you, wherever you are. 
Find the full list at: www.dufour-yachts.com

CUSTOM MADE OWNERS SERVICE
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THE GUARANTEE OF A GLOBAL SERVICE 
LA GARANTIE D’UN SERVICE GLOBAL
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We experience the sea with passion. At the Dufour shipyard, 
we design and build cruising yachts to help you achieve or 
support you in your sailing and cruising projects.  Sailing 
in a Dufour means choosing a certain lifestyle at sea, 
specific to each Dufour Owner. Harmony with nature, a 
keen sense of the sea and a search for comfort and space…  

The Dufour family is made up of over 16 000 on all the seas of 
the world, and even more sailors who are sharing the Dufour 
experience.

SHARE YOUR STORY, SHARE YOUR EMOTIONS, SHARE YOUR INSTINCTIVE WAY OF SAILING 

Nous vivons la mer avec passion. Chez Dufour, nous 

concevons et construisons des voiliers de croisières pour vous 

accompagner dans vos projets de navigation et de voyage. 

Naviguer en Dufour, c’est choisir un certain style de 

vie en mer, propre à chaque Propriétaire Dufour. 

Une harmonie avec la nature, un sens aiguisé de la 

navigation et une recherche de confort et d’espace…  

La famille Dufour se compose de plus de 16 000 bateaux 

sur toutes les mers du monde et plus encore de marins, de 

navigateurs et de navigatrices qui partagent l’expérience 

Dufour.

DUFOUR OWNERS
TESTIMONIES

DUFOUR COMMUNITY
COMMUNAUTÉ DUFOUR

Throughout the year, Dufour Yachts organizes numerous events, allowing sailing enthusiasts to 
experience unique moments under the Dufour colors. The Dufour Cup brings together owners and 
crews in a friendly, competitive atmosphere, offering the opportunity to share time on the water 
while discovering the performance of Dufour yachts. The Open Days held in various ports allow 
guests to test sail models across the range, meet our teams, and feel the quality of our yachts 
under sail. Dufour also takes part in international regattas such as the Kornati Cup, an adventure 
in the heart of the Croatian islands that blends a spirit of competition with exploration. These 
events are the perfect opportunity to join the Dufour community and share a passion for sailing 
in exceptional settings.

THE TRADITION TO BRING ALL TOGETHER DUFOUR OWNERS

Tout au long de l’année, Dufour Yachts propose de nombreux événements permettant aux 

passionnés de voile de vivre des expériences uniques aux couleurs de la marque. La Dufour 

Cup rassemble propriétaires et équipages dans une ambiance conviviale et sportive, offrant 

l’opportunité de partager des moments sur l’eau tout en découvrant les performances des voiliers 

Dufour. Les Open Days organisés dans différents ports permettent d’essayer les modèles de la 

gamme, d’échanger avec nos équipes et de ressentir la qualité de nos voiliers en navigation. 

Dufour participe également à des régates internationales comme la Kornati Cup, une aventure au 

cœur des îles croates alliant esprit de compétition et découverte. Ces événements sont l’occasion 

idéale de rejoindre la communauté Dufour et de partager la passion de la voile dans des cadres 

exceptionnels.

DUFOUR EVENTS
ÉVÉNEMENTS DUFOUR
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